
















































































































































































































































































































































164 FOR RO SKULL

också belånad och derigenom förmodligen betald 
med sitt femdubbla värde, tidmätare som står, och 
frågar man hvar, så svaras upprigtigt »på banken», 
patentklackade skor och mustascher och ögonbryn 
markerade med sotkol för att skänka ett distingue- 
radt utseende.

Se så, nu bankar det på dörrn med draghål i. 
Han spritter nervös upp ur sina meditationer och 
öppnar i den tron, att det är tvätterskan eller 
pigan med hyresräkningen. Nej, det är det icke. 
Det är en gulhvit pojke, hvilken sprungit som en 
katt i trapporna och nu presenterar honom för- 
gyllarräkningen på 270 kronor.

»Helsa fabrikörn och säg, att jag kommer in 
vid tillfälle. »

»Det är han icke nöjd med längre och icke 
jag heller, som får o vett och sur sill hvarje mor­
gon jag gnor di här trapporna förgäfves.»

»Vet du inte skam, din lymmel! Vet du 
hvem jag är?!»

»Ja bevars. Fabrikörn har befalt mig genera 
så högt som möjligt.»

»Helsa du fabrikörn och säg honom, att jag 
gifvit honom så många och stora beställningar, att 
om han bara gifvit mig en fjerndels provision, jag 
fullt ut kunnat betala min simpla skuld till honom 
och haft lika mycket öfver ändå för egen del.»

»Det bryr icke fabrikörn sig om.»
»Helsa honom då vänligt från mig och bed 

honom dra till Kina, om han inte finner vägen för 
lång. Och knalla dig genast i väg, eljest skall du
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få respass fortare än du tror, sakramenskade pojk- 
vasker ! »

Vaskern traskade raskt i väg med oqvitterad 
räkning, artisten torkade kallsvetten ur pannan 
och reflekterade dyster.

»Ja, hvad skall man göra? Man måste söka 
hålla respekten uppe, fastän det kännes tungt och 
går lamt. Hvem är det nu igen? Jag hör på 
hållningen och gången, att det är färghandlarn, 
den blodsugarn, som vill åt mina studier. Man 
får en viss animal magnetism, när man som jag 
har att göra med björnar. Usch, nu har jag ho­
nom här. Mjuka tjenare, herr Färber, var så god 
och sitt, förlåt att stolen är lite rankig, men jag 
har de andra borta till lagnings. I en atelier, der 
man har sin verksamhet och tar emot besök, nöter 
man stolar snart sagdt lika mycket som tuber.»

»Då måtte herrn ha fan så många stolar, om 
vi ska räkna efter tubernas antal.»

»Ja för all del. Men både stolar och tuber 
ä’ weg, och med bästa vilja i verlden kan jag för 
närvarande icke. Jag förstår nog anledningen till 
det angenäma besöket, men si tiden, tiden ...»

»Tiden, den ska vi nu icke tala mera om. 
Den är redan året öfver den.»

»Sant, men jag har ju tagit allt kontant 
sedan. Jag kunde ju ha vändt mig till någon 
annan?»

»Det är väl icke så precis sagdt, att det hade 
gått. Men hur som helst, så behöfver jag mina 
pengar och det före klockan tolf i dag, i annat
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fall lagsökning etc., och efter hvad jag ser, finnas 
ju här ganska vackra studier, hvilka godt kunna 
ersätta min fordran.»

»Har ni verkligen hjerta att taga dem, som 
äro mitt lefvebröd?»

»Med lånta färger ja,» svarades hånfullt.
»Nej, herr färghandlare, färgläggningen gör jag 

sjelf och icke ni. Jag vet, att ni är konstsamlare, 
är det derför ni lemnar fattiga artister kredit?» 
frågade han häftigt.

»Åh si så der, tag ej så hett vid er. Det var 
ingen dum bit den der från Fontainebleauskogen, 
och inte den heller,» pekade han. »Di der, di, di, 
di verkligen frappera mig.»

»Det ena motivet vann en liten uppmärksam­
het på Salongen för en sex år sedan. »

»Jo. jag tackar jag. Det var roligt att höra. 
Ja, som sagdt, klockan tolf i dag, eljest vidare åt­
gärder. »

»Studien är mig lika dyrbar som mitt lif, herr 
Färber, men det är just icke mycket mer med det 
nu. Vill ni ta den som god pris?»

»Nej för all del, det vore ej rätt handladt af 
mig som hederlig karl. Jag är nöjd, om jag får- 
mina pengar klockan tolf. »

»Det är mig ju omöjligt och lika omöjligt är 
det mig att arbeta utan färger. Får jag skänka 
er den?»

»Jag tackar allra ödmjukast, det var aldrig 
meningen. »

»Nej, jag förstår väl det.»
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»Ja, jag vill hoppas det. Det är i sanning 
glädjande att se, när en konstnär offrar sig för sin 
konst. Förlåt, det är väl kilram på den? Tackar, 
tackar, det är då kanske inte rigtigt rätt det här, 
men ett upprigtigt anbud vore ogrannlaga att afslå. 
Vi komma för resten nog öfverens, det är icke så 
farligt som det låter. Titta in till mig på förmid­
dagen och tag de felande tuberna. Klockan tolf 
äter jag frukost på Operakällaren och gör mig säll­
skap, jag bjuder jag. »

»Nej, jag tackar. Men när får jag skicka 
taflan?»

»Den, den tar jag sjelf. Någon flit skall man 
väl idka,» skrattade han och gick belåten sin väg, 
under det han med ett otäckt biljud smackade 
tungspetsen mot hårda gommen.

Den stackars artisten drog en djup suck, slog 
händerna tillsamman, beskådade sin tarfliga drägt 
och talade upprörd:

»De säga, att kläderna göra mannen. Jag 
börjar tro, att det är sant. Min klädsel är så 
ramponerad, att jag knappast vid klen belysning 
kan visa mig i ett familjehem och der finna tref- 
naden. Hvarför öfvergaf jag mitt flydda säkra lif 
för dessa förtrollande penslar, som synas vilja bli 
mitt lifs förbannelse i stället för dess glädje och 
som jag ändå aldrig kan lemna, blefve jag ock 
drifven till förtviflans djupaste afgrund?»

»Se så, din sprakfåle, hvad är det du går och 
raljerar om på morgonqvisten ? Har du nu igen 
åtagit dig hufvudrollen i ett sällskapsspektakel,»

mi
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frågade en humorist och konstnär, som obemärkt 
inkommit genom den olåsta dörren. »Eller känner 
du inte den stora riksnyheten? Ser du, jag följer 
med min tid, jag, som alla stora män måste göra. 
Här får du emellertid den morgonnyheten, att in- 
köpsnämden i går accepterat din tafla, som jag 
förut kallade för en röra af färger utan resultat, 
för der var då egentligen inte mycket mera än såp- 
färg på den och kanske litet himmelsblått förstås. 
Men ser du, inköpsnämden har förmodligen af rent 
oppositionella skäl velat jäfva mitt sunda omdöme 
och gifva dig friskt vatten på din qvarn, så att din 
ådra ej skulle sina ut och jag få något slags an­
seende som kritiker. Kära bror, lifvet bär både 
rosor och törnen, det känna vi ju till ända se’n 
pojkåren, då vi som inte hade fuskat blefvo qvar- 
sittare och jobbarne flyttades till högre klass. Men 
sådant är lifvet och måste så vara. Sårade vi oss 
ej på törnena, utan bara trampade rosorna under 
fotterna, hvad vore det då för konst att larfva sig 
fram här i verlden, då blefve lifvet trivialt, saknade 
intresse, och konsten att lefva vore ingen konst, 
men vi, som ha konsten till mål, få allt gå på, i de 
hvassa hjulspåren, och när man då hittar en ros 
på vägen, så kastar man icke bort den, man tar 
vara på den, pressar henne i minnets hjertkam- 
mare och erkänner, att lifvet ändå är värdt att 
lefvas. Tröstlösa exklamationer kallar jag för 
pjunk. Nu har du min lilla lefnadsfilosofi, och den 
skäms inte för sig, så sant som att jag inte har
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tio öre till rakpengar på mig, ty tolf anser jag för 
mycket för en så enkel operation. »

»Ja visst, du gamle humorist, nog är den 
filosofin lefnadsfrisk och mycket lefnadsfrisk, men 
helst i teorin, i praktiken duger den ej.»

»Nej så fan heller! Det är just i praktiken 
den skall komma till heders. Och nu, skämt åsido, 
kan du vigga mig femti kronor till dess jag får, 
du vet det dröjer, så vore du en riktig kärnpojke?»

»Det får du visst, det! Bort med alla sorger 
och bekymmer. Nu går jag att lyfta och så äta 
vi festfrukost tillsammans, fastän först måste jag 
in i blomsterhandeln ...»

»Din skalk, var det derför du var så teatra­
lisk?»

»Nej, jag var blott uppriktig, ty jag lefde i de 
sköna minnenas och den bittra verklighetens sfer. »<50

»Hvad tror du, att de sköna minnena fästa 
sig vid dina blomster?»

»Ajo, visst göra de det. Fastän icke de dag­
sländor du menar, utan de lefvande minnen som 
vistas ofvan skyn. Ser du, det är i dag hennes, 
du förstår hennes vid syrénhäcken dödsdag och 
derför var jag lite mer nervös än vanligt, ty jag- 
är ännu nog svag att värdera hennes minne ! »

»Honnör för de orden!» svarade humoristen 
med allvar i rösten.

¥

Mox. 8
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«
et här var ett skönt väder, just en värdig 

^ afslutning på den så kallade festen, som väl 
drar med sig en dessert af digra aptekar- 
räkningar, höj dt läkararvode och ett in­

bördes testamente. Regnet står som spön i backen, 
haglen rulla som spanska nötter och den splitter 
nya hatten tynger mig lika svårt som då hustru 
min talar om presidentskans smakfulla vinterkappa. 
Inte så mycket som en tumsbredd skydd har jag 
af mitt eget paraply.»

»Hvad nu,» frågade hans Albertina, sauverad 
under familjeparaplyet, > är det champignonerna, 
som börja verka på dig? Man har ju på sista 
tiden läst och hört så mycket elände om dem, så 
att det är riktigt synd och skam att bjuda sina 
gäster sådan föda.»

»Ånej, det var paraplysprötet som stack mig 
i ögat. Det svider nästan lika starkt som deras 
rappakalja till konjak, den Svensson påstod vara
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direkt importerad. Du kan skatta dig lycklig du, 
som slapp undan den varan.»

o

»Ah jag hade gudi nog af teet och kaffet. Téet 
vill jag inte tala om. Från Kobbs var det då 
inte. »

»Tror du att di känner till Kobbs? Nej du! 
Det fins diversehandel i samma hus.»

»Ja, det har du rätt i. Eller kanske deras 
underdjur till pojke, den der som det är riktigt 
otäckt att höra hur di tutar en i örona om att 
han är så flitig och snäll — kanske att han har 
hjelpt till i hushållet och plockat örter, som di 
sedan kokat té på. Ja, om jag rätt drar mig till 
minnes, tror jag att det smakade af kamomill eller 
millefolium, jag kan inte så noga säga hvilket. 
Kaffet, det var så ärligt äkta ren cikoria, att man 
kunnat måla en gipsgubbe svart med det.»

»Hu då!»
»Se så, hvad anade mej ! Du skulle aldrig ha 

smakat en bit af yarmouthen, så härsken som den 
var, och lobstern sedan ! Jag kan inte annat än 
skratta; nej min kära fru Svensson, när det fins 
färsk hummer att köpa, så tar man inga ameri­
kanska burkar; eljest kan man låta bli att söka 
hålla kalas.»

»Det är inte maten jag jemrar mig öfver. Det 
är de här förbannade båtarne till galoscher, som 
jag måst byta mig till. Jag är färdig att ramla 
på näsan vid hvarje steg jag tar i dem. Det såg 
också ut som i ett riktigt pantlånekontor i deras 
lilla tambur. »
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»Nå, den inrättningen lär väl ej vara främ­
mande för folk, som ha lappade gardiner, listmattor 
i förmaket, gjutna dricksglas, utskottsporslin och 
simpla hornknifvar till att skala boken frukt med, 
för att inte tala om deras oljetryckstaflor och kläd­
stån dskamin, som osade värre än tant Sabinas 
fotogénkök, då hon lägger sin kärlekspatience och 
glömmer skrufva ner lågan.»

»Sabina har då den takten att ha ordentliga 
kort, men här spelades det med märkta, så att 
värden sjelf turnerade med framgång sina modiga 
sjutton gånger på ruter ess utan att gästerna hade 
nog ruter i sig att våga göra en protest. Tio 
kronor och sjuttiofem öre tappade jag. och de 
hade sannerligen kunnat användas både bättre och 
roligare. »

»Visst kunde de det ha gjort!»
»Hu då!»
»Du har hestämdt förkylt dig i det der drag­

hålet. Vintern nalkas med stora steg.»
»Den dröjer nog ännu en åtskillig tid, men 

jag fick ett brinnande flarn på näsan af den här 
fuselcigarrn, som påstods härstamma från Manila 
och låg invirad i ett silfverpapper, som lukta’ ört­
tvål lång väg. »

»Du hörde inte du konversationen damerna 
emellan vid det så kallade divansbordet. Den gick 
bara ut på tvätt, pigor, rengöring, billiga sommar­
nöjen och bästa sättet att röka ål. Inte ett ord i 
dagens brännande frågor eller en skymt af idea­
lism, om jag möjligen undantager, då äldsta flickan
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stelle låtsas sjunga vid en sprucken guitarr. Be­
gagna guitarr, då det fins piano, kan man tänka sig 
något bisarrare! Låt vara att det är taget på af- 
betalningar, men en pianostämmare måtte väl i her­
rans namn ej vara hela verlden att tillfredsställa. »

»Men jag tyckte hon sjöng ej så illa.»
»Det förstår du inte. Hvad är hennes röst 

emot våra barns? Du ska gå oftare på opran, 
så kan du bilda dig ett omdöme.»

»Hu då! Nu stack du paraplyet i ögat på 
mig igen. Sök att kontrollera din gång något 
så när. »

»Kontroileradt tyckte jag du sa! Det var det 
största misstag. Jag observerade ju alla skedar 
och gafflar — knifvarne va’ lika med dem vi ha i 
hvar dagslag — men inte ens på tårtspaden fans 
det kontroll.»

»Det gjorde nu mindre, bara det inte hade 
varit så trångt när man skulle servera sig.»

»Ja, det var också ett sorgekapitel ! En enda 
piga för så många personer och inte så mycket 
som en fröknopp till vaktmästare. Kan detta kallas 
för uppassning i ett sällskap, der minst ett halft 
dussin fastighetsegare med gemåler göra dem den 
äran? Det är inte värdt att de söka ursäkta sig 
med tal om mindre råd och lägenhet eller att de 
gjort så godt de kunnat. Det är prat som inte 
går i mig och inte dig heller. Men vi ska visa 
dem vi i nästa vecka redan hur en gentil och väl­
ordnad supé skall ta sig ut.»

»Hu då!»
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»Ber tusen gånger om förlåtelse! Jag kom 
visst att trampa på galoscherna i det här mörkret. »

»Nej, se fabrikörns ! Herrskapet dröjde länge 
q var. »

»Ja, vi tänkte söka utvänta regnet, ty di hade 
inte mera än sju paraplyer oeh alla va’ utlånade 
medan min gubbe gick och letade efter sin käpp. »

»Kors så förargligt! Men hvad sägs eljest om 
hela tillställningen ? »

»Derom kan väl endast en tanke vara rådande 
och lika lätt att gissa sig till som att koka ett ägg 
hårdt. Inte ha de råd att ställa till några bjud­
ningar. Varor nästan under all kritik, för litet 
tilltaget och för många bjudna. Jag vill inte lägga 
lök på laxen — den var för resten ankommen, 
kände inte herrskapet det?»

»Naturligtvis ! »
»Men i alla fall bör man tycka synd om dem.»
»Ja bevars, stackars menniskor, di ha det inte 

för godt och borde låta bli att ståta och i stället 
lefva efter sina tillgångar och rätta mun efter 
matsäcken som förståndigt folk gör. »

»Alldeles! Säkert är att man bör vara för- 
sigtig med dem. Jag säger intet ondt, ty dertill 
är jag för god, men min innersta tanke är...»

’ »Hva då, hva då???»
»Bankrutt! »
»Hu då! Såg ni blixten?!»
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Oförargliga kåserier och humoresker

af

MOX.
Författaren, sedan flera år tillbaka känd och omtyckt 

som kåsör i flera af Stockholms tidningar, utsände förra 
året en första samling humoresker under titeln

FALLFRUKT,
Oförargliga kåserier och humoresker

varmt förordade af SIOTJRD,

hvilken samling mottogs med stor välvilja af både publik 
och kritik. Yi tillåta oss meddela följande utdrag ur re­
censioner om densamma:

“Många af skizzerna visa en vaken uppfattning af det 
komiska och förmåga att gifva denna uppfattning uttryck, 
i andra åter finner man en varm och uppriktig känsla som 
är egnad att väcka sympati.“ (Stockholms Dagblad).

“Många af styckena läser man ej utan ett godt skratt, 
andra ej utan rorelse.u (Aftonbladet.)

“Föreliggande samling är af beskaffenhet att vinna
lika många vänner som den kan komma att få läsare.“

(Smålandsposten).

“Förråda en öppen blick på lifvets små hvardaglig- 
heter i både sorg och lust. Mox berättar med ovanlig
talang. fSöndagsnisse.)

“Innehåller mången godbit, åt hvilken man får skratta 
ratt godt, men Mox skildrar äfven lifvets skuggsidor uti 
sina sma berättelser med värme och känsla. En sann humor 
genomgår nästan hela boken.“ (Nya Pressen, Helsingfors.)

Härvarande nya samling kåserier och humoresker
tro vi ej skall stå den föregående efter i humor eller 
känsla och vi våga derför förespå densamma en liknande 
framgång som kom den förra till del.
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